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I inherited the throne from King Solomon, but
rejected the advice of Solomon's counselors, and
treated the people harshly, therefore my Father’s
kingdom split into north and south. I gained only
one tribe.

1 Kings 12:1-19
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| was an official in Solomon's government when
Ahijah prophesied that I would rule ten
tribes,King Solomon tried to kill me and I

escaped to Egypt after he died.
1 Kings 11:26-40
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| was a bad King in the kingdom of Judah, my
Mom was Absalom’s daughter. | had been king
for only three years.

1 Kings 15
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| was a good King in Judah, unlike my Father
Abajih who led the nation astray, | tore down
the altars for idols and built stronghold in Judah
for | fear the true living God, Yahweh. There had
been peace during my reign because God
blessed me. | had been king for 41 years!

2 Chronicles 14:1-6; 1 Kings 15:10
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| was Jeroboam'’s son, like my Father, | also
worshipped idols. | was King for only two years
because Baasha usurped my throne.

1 Kings 15:25-31
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T4k 15:16; 29; 16:1-4

| often fought with Asa, the King of Judah. As
soon as | became King, | first killed the whole
family of Jeroboam and God also prophesized
through the mouth of Jehu that my whole family
would be killd too.

1 Kings 15:16; 16-1-4
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| was a bad king of Israel, | was king for only two
years. One day, | was killed by an official in
charge of half Israel's chariots, while I was
drunk.

1 Kings 16:8-9
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My reign in Israel was super short, it only lasted
7 days . Since | killed Baasha’s whole family, the
people of Israel was angry with me and
therefore, | committed suicide by burning the
palace down around me.

1 Kings 16:15-20
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| was a bad king of Israel and my reign lasted 12
years. Half way through my reign, | bought the
hill of Samaria, built a city there and established
it as the new capital of the Northern kingdom. |
took Israel to new depths of depravity.

1Kings 16:23-24
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| was a bad king of Israel, my reign lasted 22
years. My wife was Jezebel and both of us
worshipped Baals which was the main reason
for the three years famine.

1 Kings 16:29; chapter 18
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| was a good king in the kingdom of Judah, |
followed God’s ways and my reign lasted 25
years. | once compromised by allying with Ahab
to fight the Arameans at Ramoth Gilead. Despite
many false prophets predicting success in the
battle, Micaiah correctly predicted that Ahab
would be killed. 1 Kings 22
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I was a bad king in Israel, my reign lasted 2
years. One day | fell through a lattice roof, and
injured myself. I sent messengers to consult
Baal-Zebub to see if I would recover, but Elijah
met them, and correctly predicted my death.

1 Kings 22:51; 2 Kings 1:2-4
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I was a bad king in Israel, my reign lasted 12
years. At that time, the Moab often offered sheep
to us as gift but after Ahab's death, Moab
revolted against Israel, but with Elisha's help, a
joint force of Israel, Judah and Edom put down
the revolt

2 Kings 3
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| was anointed to be king by Elisha’s servant.
After that, first he killed King Joram of Israel,
then King Ahaziah of Judah, then Jezebel the
Queen Mother, then all seventy of Ahab's
descendents and finally, all the prophets of Baal.
But although he purified Israel to some extent,
he did not discontinue the worship of the golden

calves. 2 Kings 9-10
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| was a king in Judah, my Father was a good King
but unfortunately, | was not. | married Ahab’s
daughter and my reign lasted 8 years in
Jerusalem. At that time, Edom betrayed us
therefore caused us to fight them.

2 Kings 8:16-25
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I was a bad king in Judah. I went to Ramoth
Gilead with Ahab’s son Joram and fought against
Hazael king of Aram. My reign lasted only for 1
year and my Mother is Athaliah.

2 Kings 8:25-29
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I am the mother of Ahaziah, I proclaimed
Myself queen and put to death every remaining
member of the royal family in order to
strengthen my own position. Ahaziah's infant son
Joash was hidden by his nurse, and lived in the
temple for six years, thereby preserving David's

royal line. 2 Kings 11:1-3
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I was a good king in Judah, I was only seven
when I became a king and was placed on the
throne by Jehoida the high priest, in a
well-planned rebellion against Athaliah. I
repaired the temple.

2 Kings 12
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I was a bad king in Israel, I often lost the battles \\\ ‘ I
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with Hazael King of Syria. God once helped me
and delivered me from Syria, but I did not turn

away from worshipping idols. Therefore, I was @
defeated eventually by Hazael.

2 Kings 13:1-9
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FIELCT 13:9-25

I was a bad king in Israel. I Continued war with 2 N E[ /,
Judah and Aram. Elisha, on his death bed, \\\ | ! l l

predicted three victories over Aram, which were

duly won. @

2 Kings 13:9-25
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FIELCT 14:1-22
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I was a good king in Judah. I executed the

°
conspirators responsible for his father's death. I AI I I a Z I a I l

challenged to fight Israel but I lost the battle.

2 Kings 14:1-22 @
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I was a bad king in Israel, my reign lasted 41
years. I restored the border of Israel just as the
prophet Jonah had said.

2 Kings 14:23-28
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FEALET 26

FIELT 15:15

I was a king in Judah. I was good in the
beginning of my reign but toward the end of my
reign, I became proud. I entered the temple of
God and burned incense without the priest and
their permission. Therefore, I got leprosy...

2 Chronicles 26

2 Kings 15:1-5
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I was a bad king in Israel, I was betrayed and
killed by Shallum after six months of
my reign...

2 Kings 15:8-10
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I was a bad king in Israel and my reign
lasted only one month. I was Killed by
Menahem. He usurped my throne.

2 Kings 15:13-14
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FIF4L T 15:17-20

I was a bad king in Israel and my reign
lasted 10 years. Tiglath-Pileser of
Assyria invaded Israel, so I bribed the
Assyrian King to withdraw with 50
shekels of silver, raised from wealthy
people in Israel.

2 Kings 15:17-20
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HIE4T 15:23-25

I was a bad king in Israel and my reign
lasted 2 years. My captain, Pekah
betrayed me and killed me so that he
could usurp my throne.

2 Kings 15:23-25
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FIELT 15:27-30

I was a bad king in Israel, my reign lasted 20
years. During this time, Tiglath-Pileser returned,
this time conquering large portions of Israel's
territory and deporting many people to

Assyria. I was killed by Hoshea after twenty
years.

2 Kings 15:27-30
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I was a good king in Judah, my reign lasted 16
years and I followed God’s ways just like my
Father Uzziah did.

2 Kings 15:33-35
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I was a bad king in Judah. Under military
pressure from the Israel/Aram alliance, I sent the
gold and silver from the temple to the king of
Assyria, asking for his aid, which came in the
form of Assyria's conquering Damascus.

2 Kings 16:1-9
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| was a good king in Judah, during my reign,
Sennacherib of Assyria invaded Judah and
Rabshakeh even mocked our God. So | pray and
asked God for help. God answered my prayer. He
killed 185,000 Assyrians and even killed
Sennacherib.

2 Kings 19
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FIELC T 17

I was the last king of Israel. I rebelled by sending
envoys to Egypt and refusing to pay tribute to
Assyria, so Shalmaneser invaded Israel, besieged
Samaria for three years, conquered it

and imprisoned me, exiling the Israelites to
Assyria.

2 Kings 17
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I was a bad king in Judah. Because of my
wickedness, the king of Assyria captured me and
brought me to Babylon by hooks and chains.
That was the beginning of my repentance. God
forgave me and even brought me back to my
kingdom.

2 Chronicles 33:1-20
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I was a bad king in Judah, I worshipped idols but
was killed by my servants.

2 Kings 21:19-26
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FIELTT 22-23:28

I was a good king in Judah, I was only

eight years old at the start of my reign.

At the age of 26, I started the repairs for

the temple, in the course of which the

book of the law was rediscovered. I

then began a series of reform.

2 Kings 22-23:28
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FIE4 T 23:31-34

I was a bad king in Judah. | reigned for only
three months because the Egyptians put me in
bond and did not allow me to be king in
Jerusalem. The Egyptians made Eliakim to be
king of Judah and changed his name to

Jehoiakim.

2 Kings 23:31-34
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| was a bad king in Judah, During my reign,

Babylon wiped out the Egyptian empire, taking - -
over most of its subject states including Judah. J e h O I a k I m
When I rebelled against Babylon,

Nebuchadnezzar attacked and conquered
Jerusalem, imprisoning me and taking hostages
including Daniel and his friends to Babylon.

2 Kings 24:1-7
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FIEL T 24:8-17

| was a bad king in Judah, | was king for only o o
three months as Nebuchadnezzar officially J e h O I a C h I n
attacked Jerusalem the 2" time. The
Babylonians made my uncle Zedekiah king of

Jerusalem.

2 Kings 24:8-17
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[ ]
| was the last king in Judah. | rebelled Z e d e kl a h

against Babylon. The response this time was the

total destruction of Jerusalem and deportation of

all the remaining people and the destruction of
the temple.

2 Kings 25:1-9
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